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Til mine søstre og de krigere, der stadig er til.
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1

Skrækken lyste ud af krigerens øjne. Han slæbte sig blødende frem. Senerne i hans hæle var skåret over, han kunne hverken gå eller flygte. Men alligevel prøvede han at undgå sin skæbne.

Kvinden strammede sit greb om dolken. Vellysten bølgede i mørke dønninger gennem hendes krop. Intet, hverken i dette liv eller det næste, kunne være bedre end dette. Nu lød der ikke længere hverken hån eller trusler. Han var gået lige i fælden som et får.

Hun rakte op efter løkken og lagde den om hans hals. Det fik ham til at stivne i et hik. Hun trak til, men ikke så hårdt, at han døde.

– Ved du, hvem jeg er?

Krigeren nikkede og hikstede. Fra hans sår i ryggen fossede blodet sort. Det ville ikke vare længe, før han var død. Det hastede.

Hun tog fat i hans hår og slæbte ham over mod egetræet. Rebet kunne lige nøjagtig nå op over den laveste gren. Hun trak til, så krigeren blev tvunget op på knæ.

– Se på mig, befalede hun.

Hans øjne var blodsprængte, ansigtet fugtigt af sved. Stanken af angst fyldte hele lunden.

– Du vil ikke få et øjebliks ro i efterverdenen. Hun venter på dig, længes efter hævn, sagde hun og lo.

Krigeren hikstede, håbet slukkede i hans øjne. Der var ingen vej tilbage, ingen ro. Han var fortabt.

Det snoede reb skar sig dybt ind i hans hals. Han prøvede ikke længere at kæmpe imod. Modløs lod han sig kvæle. Det rykkede i hans krop. Manden var død, før tungen hang ud af munden på ham.

Kvinden sukkede af tilfredshed og bandt rebet fast til grenen. Men hun var ikke helt færdig.

Hun tog igen sin dolk og skar struben op på ham fra hagen til brystet. Der piblede et par dråber blod frem. Det var det hele.

Kvinden trådte et skridt baglæns og så med tilfreds mine på den døde. Hadet dæmpedes og lagde sig.

– Moder, min hævn er et offer til dig, hviskede hun.

En jublende lykkefølelse opfyldte hende, en belønning fra efterverdenen.

– Kun én tilbage, hviskede kvinden.

Så ville det være forbi.

Grotteåbningen var kun en smal revne i det sneklædte bjerg. Den havde været så godt som umulig at finde bag de nedfaldne klippeblokke. Men Ull havde fundet den.

Hans hånd skælvede, da han forsigtigt rørte ved de falmede tegn på klippevæggen. Bølgeformede streger over cirkler, fuldstændig som det var blevet sagt. Feberen fik ham til at klapre tænder af kulde. De var tæt på nu, den var næsten inden for rækkevidde.

– Giv mig ild, råbte han.

Forsete sad på hug og prøvede at lave ild i læ af en klippeblok. Den unge as var sammenbidt under sine mørke skægstubbe.

– Jeg kan jo ikke sejde ilden frem, brummede han og slog igen ildstenene mod hinanden.

Mode og Magne, Tors granvoksne sønner, satte sig på hug om fyrsvampen og beskyttede gnisten med deres kapper.

Deres søster, Trudvi, stod lænet op ad klippeblokken. Hendes lyse hår bølgede ned over læderharnisken, hånden hvilede på sværdet. Hun kiggede op mod grotten, klar til kamp.

Kun Arvid holdt vagt bagud. Årvågen lod han sit blik feje hen over den endeløse hede. Ikke en levende mors sjæl kunne han se, men det havde ikke noget at sige. Det her var grænselandet mellem menneskers og kuldejætters verden, luften stank af rimtursers fremmede sejd. De måtte være på vagt, beredt på hvad som helst.

Niflheims mørke var ved at rejse sig i nord, kilde til endeløs vinter. Deroppe fandtes der væsner, som ville stille ham hindringer i vejen, Ull kunne mærke dem i vinden. Et fejltrin, og de ville alle være fortabt. Men han ville ikke gøre noget forkert. Ikke nu. Langt om længe kom der røg fra Forsetes ild. Den unge as fodrede bålet med små stykker pindebrænde. En evighed kom og gik, før ilden flammede op, og Mode og Magne havde fået blus på deres fakler.

Ull rev det flammende stykke træ til sig. Endelig. Han gled på den stenede skrænt og var lige ved at falde, før han nåede frem til grottens åbning.

Han løftede ivrigt faklen i vejret. Ildskæret dansede hen over de ru klippevægge. Dér. Allerinderst inde kunne han ane en snæver gang. Ull tørrede sveden af panden.

De unge aser blev smittet af hans iver, de stod klar med våben og fakler. Kun Forsetes ansigt vidnede om mistro. Ull fnyste. Den feje stakkel.

– Vær ikke bange. Husk, at Frej, min magtfulde fader, leder os, sagde Ull hæst.

De nikkede ivrigt.

Gangen var så snæver, at begge hans skuldre stødte imod. Og for hvert skridt han tog, skrånede den mere og mere.

– Her er lige så snævert som i en fårefisse, råbte Magne.

– Ja, det ved du jo mere om end nogen af os andre, svarede Trudvi.

Ull vendte sig om og lukkede munden på dem med et bistert blik.

Klippegrunden var dækket af urørt støv. Her havde intet menneske sat sin fod siden tidernes morgen. Indelukket luft, som blev koldere og koldere. Bjergets kraft omgav dem. Den vældede ud af klippevæggene, indeklemt og truende.

Ull greb bedre fat om sit sværd og rakte faklen frem. Hans krop var spændt som en buestreng. Gangen snoede og bugtede sig forude. Der kunne gemme sig hvad som helst inde i mørket og støvet.

Han ledte med øjnene efter det næste tegn. Dér. Hans hjerte sprang et slag over. Der var flere falmede tegn på den fugtige klippevæg. Fire solspiraler rundt om en flamme. Ull bankede på billedet og vendte sig om mod Forsete.

– Hvert eneste ord, sejdkvinden sagde, har passet, råbte han glad.

– Det er ikke det, hun sagde, der bekymrer mig, det er det, hun ikke sagde, svarede hans våbenbror alvorligt.

Ull bed tænderne sammen, så det knagede. Lige siden sejdkvinden fra Finnmarken havde fortalt dem om guldet oppe nordpå, havde Forsete kun talt om forbandelser og ulykke.

Men Ull vidste, at sagnene var en gave til ham fra hans døde far. Selvsamme nat han havde hørt om guldet, var Frej kommet til ham i drømme og havde indtrængende opfordret ham til at drage ud og lede efter skatten. Frej havde kunnet mærke sin søns smerte i underverdenen, og lovede at vise ham vej til genoprettelse.

Ull trådte hen over en stor sten, der var faldet ned i gangen. Intet kunne stille sig i vejen for ham nu.

De ville ære ham som en helt, synge sange om hans heltedåd. Ikke flere lavmælte, ondsindede rygter om ergi og umandighed bag hans ryg, ikke flere sigende blikke.

Nu udvidede gangen sig. Lyden af rislende vand genlød i mørket. Faklen var våd af sved i Ulls hånd, han satte ivrigt farten op.

En stor grotte. Fuldstændig som det var blevet dem sagt.

– Må Tiwatz våge over os!

Hans stemme gav genlyd i et stort tomrum. Han løftede faklen. Der var en mandslængde op til loftet. Tredive skridt fra dem kunne han ane grottens endevæg.

Ull rystede over hele kroppen. Han styrtede ind i grotten og råbte de sidste ord, som sejdkvinden fra Finnmarken havde sagt:

 For enden af fjeldmoderens skød ligger den gemt. Rimtursernes velsignede skat.

En hylde i klippevæggen dukkede op allerinderst i mørket. Ull hev tungt efter vejret, da han fik øje på nogle formuldede skind, der lå på stenen, helt dækket af støv. Han lukkede øjnene. Bare sagnene var sande, bare der fandtes retfærdighed i denne verden.

Han trak vejret dybt og hev skindene væk.

– Tak, far, hviskede han.

Ull sank ned på knæ. Ingen af hans drømme kunne have forberedt ham på det, han nu så. Smykker, bægre, våben og skinnende skjolde med fremmede tegn på. Det hele lå kastet i en skinnende bunke. Der var mere guld, end de kunne bære. Mere end noget menneske havde set.

– Det er jo fuldstændig overdådigt, hviskede Magne.

Skatten gnistrede i lysskæret, som om den var levende. Skåle af sølv, spænder af bronze, en shamantromme med fremmede tegn og en bronzelur så stor som en granvoksen mand.

Her lå alt, hvad drømme nogensinde havde vævet, og mere til.

Denne skat ville gøre ham til den mægtigste mand ved Sommerhavet. Ull fik kuldegysninger af storhedsdrømme. En konge, en hersker ville han blive, en jætte blandt mennesker.

Trudvi holdt et guldhalsbånd op i lyset. Hendes øjne skinnede om kap med smykket.

– Hvad jeg ønsker, skal jeg få, sagde asynjen leende og tog halsbåndet på.

Ull råbte højt af lykke og slog sin bror på skulderen. Hans råb gav genlyd mellem klippevæggene og vækkede ham af hans tranceagtige glæde.

Han rev et gyldent bronzesværd til sig, smukkere end noget sværd han havde set alfepræsterne smede. Han stak det hurtigt i sit bælte og nikkede til aserne.

– Tag alt det, I kan bære, så tager vi af sted. Vi deler byttet om bord på Skidbladner.

Han behøvede ikke at nøde dem, de kastede sig over rigdommene, fyldte deres skindsække med skinnende guld og sølv.

Ull rev bægre og skjolde til sig, fyldte sin egen sæk. Neden under en forvitret tromme fandt han et tykt halsbånd af guld, prydet med solspiraler og dansende skikkelser. Ull lo af glæde. Det ville ligge smukt om Sagas hals. Hun ville blive stolt og målløs over hans rigdom. Aldrig mere skulle hun skamme sig over sin far.

– Er jeg smuk?

Trudvi pegede på et armbånd, som lå skinnende hen over de tatoveringer, der snoede sig om hendes arm. Hun smilede kælent og opfordrende.

Den forbudte lyst glødede i skridtet på ham. Han havde lyst til hende, han ville have hende nu og her, oven på alt guldet. Hendes lange brune ben rundt om hans krop, hendes ansigt fordrejet af vellyst. Ull tog fat i sin sæk med guld, trak den hen til sig. Vanvid. Trudvi var viet til Tiwatz, han måtte ikke gøre krigsguden vred, ikke nu hvor han havde fået en så stor lykke forærende.

– Din mand må fryde sig over din skønhed, sagde han høfligt.

Hun fnyste af skuffelse og vendte ryggen til ham. Mode og Magne begyndte at skændes om et skjold, de hev og sled i det som ulve.

Men Forsete var forsvundet. Ull så sig omkring i grotten. Henne ved den ene grottevæg stod han bøjet over noget, der lå på jorden. Ikke en eneste af alle rigdommene havde han taget. Umenneskeligt, det var, hvad det var.

– Vender du ryggen til de rigdomme, du bliver givet?

Den unge as vendte sig om.

– Kom herhen, svarede han bistert.

Ull bed tænderne sammen af raseri. Forsete burde have en overhaling for at være så svag i troen. Mørke og mistillid var alt, hvad han indeholdt. Men han var Ulls våbenbror, de havde svoret ved ed at beskytte hinanden.

Han slæbte modstræbende sin tunge sæk hen til Forsete.

Asen strøg sit lange hår væk fra ansigtet og sendte ham et dystert blik.

– Guldets vogterske, sagde han og pegede ned på jorden.

Ulls blod frøs til is i hans årer. På det tynde lag jord lå et skelet. Tomme øjenhuler stirrede op på ham. Hendes kæbe stod åben i et evigt grin. Hun havde båret en kjortel af skind, der nu kun var en tynd hinde, og på hovedet havde hun haft en hue af pindsvineskind. Men det var ikke den døde kvinde, der skræmte Ull. Det var de knogler, der lå ved hendes hoved. To mandslange ribben var blevet lagt over kors. Ukendte og fremmede var de, intet dyr i denne verden var så stort.

– Måske er det en drage, sagde Forsete alvorligt.

Ull rystede på hovedet. Af alle verdens ondskabsfulde skabninger, så skånselsløse kunne magterne ikke være.

Han vidste alt for vel, at der fandtes forbandelser, for ikke at snakke om ånder, jætter og krigssejd. Men flyvende slanger. De fandtes kun i sagaerne. Men alligevel. Han satte sig på hug og lod sine fingre følge knoglerne. De var kolossale.

– Det er svært at finde et dårligere varsel end dette. Er det drageguld, du har i sækken der, så er det ude med os alle sammen, hvis vi tager det med os ud af grotten, sagde Forsete.

Feberen fik Ull til at skælve. I flere månehverv havde han ledt efter guldet, han havde mærket det lokke og kalde ham til sig. Nu holdt han sin fremtid i hånden, en lykke så storslået at man aldrig havde set magen. Ull rystede på hovedet.

– Det der er ikke drageknogler, der hviler ingen forbandelse over min skat. Det ser jeg som indviet i sejden.

Forsete så ham dybt i øjnene.

– Jeg beder til, at du taler sandt, våbenbror.

Henne ved skatten sloges aserne i al venskabelighed om en dolk. Trudvi vandt og løftede den triumferende op i begge arme. Hendes lyse latter klingede mellem klippevæggene.

– Jeg vil hellere ofre mig til magterne, end jeg vil efterlade min skat her.

Forsete greb fat i Ulls arm.

– Vær forsigtig med, hvad du beder om. Du risikerer at få det. Der kan ikke komme noget godt ud af dette. Vi bør efterlade skatten her.

Ull stirrede uforstående på sin våbenbror. Var manden da ikke rigtig klog? Frej, hans egen far, den mægtigste blandt shamaner, havde ledt hans skridt hertil.

– Frej beskytter os. Vi har intet at frygte.

Forsete rystede vredt på hovedet.

– Guldtørsten har fået dig til at miste sans og samling.

– Ti stille, du Balders gukløse søn. Nu har jeg fået nok af dine klagesange. Du må gerne frygte skygger og myter, men vov ikke at stå i vejen for min lykke, skreg Ull rasende.

De målte hinanden med blikket. En muskel dirrede i Forsetes kæbe, han var sort i øjnene af raseri.

– Jeg kan ikke bringe lys ind i dit formørkede sind, sagde asen dystert.

Vidløse slyngel. Ull knyttede næver af raseri, han burde slå denne forræder ned, lade ham rådne op herinde i bjerget. Han slæbte sækken hen til gangen og lod sin våbenbror blive stående ved de gulnede ben.

Guldbunken var næsten helt væk nu. Der var kun sølvet, bronzeluren, nogle trommer og træstumper tilbage.

– Lad os vende tilbage til skibet, råbte Ull og hev sin sæk op på skulderen.

Den var så tung, at han lige knap var i stand til at løfte den. Alligevel var den den letteste byrde, han nogensinde havde båret. De havde klaret det. Lykken strømmede gennem ham, berusede ham og fyldte ham med fred.

Krigerne lo og slog hinanden på skuldrene.

Ull smilede til Trudvi. Smuk som en krigerdronning var hun med sit lyse hår og det skinnende guld om halsen.

– For et solhverv siden svor jeg, at vi ville vende tilbage til Valhal på årets længste dag. Det løfte vil jeg holde. Vi vil sejle hjem til Sommerhavet som helte, sagde Ull.

Han gik smilende ud af grotten med guldet på ryggen. Intet i denne verden eller den næste kunne ramme ham nu. Han var velsignet.

Bare hun kunne blive fri. Saga stirrede mørkt ned i skålen med grød. Rundt om de mørke klumper løb en gul honningstråle, det lignede en flod, der løb rundt om bjergene. Hun trykkede sin spisepind ned i grøden og satte så skålen fra sig på jorden.

En tjenestepige rakte med det samme en kop med lunken mælk frem til hende. Saga rystede på hovedet. Hun havde det allerede dårligt.

De andre præstinder havde rejst sig fra siddebænkene. Henne ved præstindernes sovebænke vaskede Halldis gulvet med et ris. Botvida sad på knæ ved arneilden og malede mel til aftenens gilde. Hun nynnede lavmælt, mens hun rullede den runde kværnsten hen over kornet på den flade sten.

– Kom nu. Hvis du kommer for sent, får du skældud af de gamle, sagde Sinmara.

Hun var allerede henne ved døren, i færd med at hægte sit spænde i kappen.

Saga fik ondt i maven, da hun rejste sig op.

De seks præstinder stod på gårdspladsen. De talte alvorsfuldt sammen om det, der skulle ske. Det blege morgenlys fik deres kjoler til at skinne i samme tone som havet for foden af bakken. De havde fået håret omhyggeligt flettet, og ikke en fold var der i deres korte kapper. Gudindens perfekte tjenerinder.

Saga lænede sit hoved mod dørkarmen. Jeg magter det ikke, tænkte hun. Ikke en dag til med løgne og skuespil. De kunne sige, hvad de ville. Hun var ikke i stand til at sidde og blive begloet, ikke når det hele bare var skinbilleder og bedrageri.

Henne ved indhegningen var Lille-Ylva og Amuld ved at føre kvæget på græs. Køerne, gederne og grisene fulgte efter børnene hen over gårdspladsen, ivrige efter at komme ud og spise.

Amuld fløjtede på hyrdehundene, som snusede rundt i møddingen. De kom løbende og begyndte at jage kreaturerne ud gennem lågen.

Saga fulgte dem med blikket på vej ned ad bakken, indtil de var forsvundet ud af syne. Da hun igen kiggede over mod skytstræet, så hun Vár på vej hen til hende. Alvorlig og mager var hendes fostermor.

– Det var på tide, solen har snart rejst sig fra havet, sagde præstinden og rakte hende dommerstaven.

Saga stirrede på det rillede stykke træ. Sveden trillede ned ad ryggen på hende.

– Lad mig slippe for det, bare denne ene gang.

Hun fortrød med det samme, at hun havde sagt det højt, men det var, som om ordene havde fået eget liv og havde revet sig løs fra hendes mund.

Várs smalle ansigt lukkede sig. Hun var vred. Saga tørrede nervøst sine hænder i kjolen.

– Altid skal du være vanskelig. Vi har en pligt, vi må udføre i Gudindens navn. Sætter du dig selv over magterne?

Saga krympede sig under Várs piskesmældsstemme.

– Jeg vil ikke lyve, hviskede hun.

– Er det måske bedre, hvis vi siger sandheden?

Præstindens smalle læber krusedes til et smil.

Saga rystede på hovedet. Vár havde ret. Hun kunne ikke gøre andet end at fortsætte.

– Så vov ikke at trodse mig en anden gang, hviskede Vár.

Henne ved skytstræet satte lægepræstinden Eli hænderne i siderne og lagde hovedet på skrå. De første solstråler fik morgenduggen til at stråle på skråningen ned mod vandet. De havde virkelig travlt.

Saga kiggede endnu en gang på træstaven, som Vár rakte hende. Hun tog modstræbende om det glatte træ.

– Gå nu, beordrede Vár.

Saga rev sig løs fra langhusets tryghed og gik hen over gårdspladsen. Præstinderne sluttede op bag hende, de hviskede ivrigt med hinanden.

Ligesom kreaturerne, der blev gennet frem af hundene. Viljeløs og magtesløs blev hun tvunget til at adlyde.

Saga nikkede til den gamle Halte, da han åbnede den flettede pilelåge, og fulgte så vejen ned ad bakken.

Valhals dal åbnede sig som en grøn favn. Bag hegnene glødede såsæden i morgensolen. Dyrene gik på skråningens saftige græs. Morgentågen lå stadig som tynde slør hen over vådengen i vigen. Bag den åbnede det glitrende hav sig med øer og klipper.

Saga søgte med blikket efter Skidbladners sejl. Far havde lovet hende, at han ville komme hjem i dag, inden længe ville hun få øje på skibet ved det yderste næs. Pludselig brændte længslen efter ham i brystet. Når Ull kom hjem, skulle de to tage på jagt i skoven, langt væk fra præstinder og regler. Han var den eneste, der havde magt til at udfordre Freja og præstindernes magt, den eneste, der kunne tage hende ud af deres kvælende omsorg.

Saga knyttede sine hænder. I et helt solhverv havde hun længtes efter den frihed, hendes far kunne give hende. Bare han kom. Hun kunne næsten ikke få vejret længere.

Præstinderne istemte en morgensang til Solgudindens ære. Deres stemmer slyngede sig ind og ud af hinanden, genlød hen over den tomme eng, hvor de inden længe ville se dansende tyre og opgejlede hingste.

Der var allerede helt fuldt af mennesker, der havde slået lejr, mens de ventede på, at gildet skulle finde sted. De sad på hug om bålene og spiste morgengrød, mens børnene løb nøgne om mellem skindtelte og læskærme. Da de fik øje på Saga, kom de på benene af nysgerrighed.

– Vær hilset, Gudindens stemme, råbte en kvinde med bare bryster og et lille barn på hoften.

Saga stirrede ned i jorden. Duggen fik støvet til at klæbe ved hendes fødder, ubehageligt til mode tørrede hun dem af i græsset i vejkanten.

– Ret ryggen og se værdig ud. Vær venlig mod dem, der viser dig ære, hvæsede Eli bag hende.

Saga tvang sig selv til at smile til kvinden, mens vreden fik maven til at gøre ondt.

– Du er nødt til at udvise værdighed. Frejas datterdatter står over alle i byrd og i blod, mumlede Eli og rettede på Sagas kappe, så den hang lige på skuldrene.

Saga trak vejret dybt og tøjlede sin vrede. Det var de ældre præstinders pligt at tugte og hærde de yngre præstinder, så de kunne blive Gudindens værdige tjenerinder, huskede hun sig selv på. Kun med pligttro ærefrygt over for magterne kan man finde vej til sejden. Saga huskede kun alt for godt dengang, hun som barn var stukket af og var løbet ned til bækken. Der fik hun lov til at sidde alene i skoven en hel nat, så skrækslagen at hun ikke turde græde.

De gamle præstinders magt var stor, ikke engang hun kunne sætte sig op imod den. Hun var nødt til at adlyde, også selv om hun gik i stykker af det.

Oppe på tingbakken flokkedes folk allerede, sultne som ulve efter sladder og ballade.

– Var nu din tunge. Sig ikke mere end højst nødvendigt, sagde Vár, idet de gik op ad skråningen.

Som om hun havde noget valg. Saga holdt fast om staven, træet var fugtigt af hendes sved.

Der blev stille rundt om tingstedet, da de nåede frem, folk gled til side og gav plads for dem. Sagas hjerte hamrede i hendes bryst.

– Vær hilset, skønne Saga.

En mørk alfepræst med svulmende muskler løftede smilende sin hånd til hilsen.

Hun nikkede kort til ham som tak for hans velvilje.

– Velsign min datter.

En kvinde fra en af øerne holdt et lille barn frem og lagde bedende sit hoved på skrå. Saga standsede op og lod som om, hun læste en galder med sin hånd på barnets bløde hår.

– Tak, du udvalgte, sagde kvinden og smilede tandløst.

Saga skyndte sig væk fra hendes taknemmelighed og de beundrende blikke og løb over mod rækken af sten.

Dommerstenen var næsten lige så høj som hende selv. Dér havde Freja siddet, når hun kaldte til tinge, og nu havde Saga overtaget sin mormors plads. Hun kom op på stenen og satte sig til rette på fåreskindet.

De andre præstinder satte sig på deres sten. Det var kun Vár, der manglede. Hun stod sammen med alfheimerne og talte med Frida fra Ingvaldsgården. Præstinden talte fortroligt med den betydningsfulde kvinde. Nu var der ikke længere nogen kulde i hendes blik, kun smilende velvillighed. Saga rettede på sin kjole og lagde benene over kors.

Vár tog omstændeligt afsked, før hun gik hen til sin sten ved Sagas højre side.

– Du kan begynde, sagde præstinden, før hun satte sig.

Saga trak vejret dybt og hævede sin stav.

– Hedda fra Alfheim, træd ind i tinget, råbte hun.

Den senede gamle kvinde trådte ind på pladsen og lagde sin hånd på den lille ko, som stod bundet til en af stenene. Hendes brune kofte var plettet og så slidt, at trådene hang i trævler om knæene på hende.

– Vi vil høre på dine anklager mod din nabo, Butaid, sagde Saga.

– Alle hendes ondskabsfuldheder begyndte med, at hun stjal min ko, men Butaid har også forbandet mine geder. Jeg skal nok fortælle jer om alt det onde, hun har gjort mig, skreg Hedda og slængte sin snavsede kappe over skulderen.

Saga vendte sit blik mod Solgudinden, som brændte på himlen. Fåreskindet klæbede allerede til hendes lår. Det ville sandt for dyden blive en uendelig lang dag. Som om Hedda og hendes elendige ko kom hende ved.

Saga så over på alfheimerne, der stod i samlet flok på den ene side af lysningen. Selv om det ville blive en varm dag, havde de alle sammen kapper på. Kvinderne havde blomster eller flettede bånd i håret, men på trods af deres festpåklædning hviskede de alvorligt sammen.

De tre rige gårdkvinder fra vest var lige så alvorligt stemte. I deres røde kjoler og kostbare smykker lignede de pragtfugle.

Ved siden af dem stod Bolde med den store vom, dronningens søn. I hans brede bælte hang et kort sværd, hans tjavsede hår blev tæmmet af en læderhue. Ved siden af ham stod hans kone, Frida fra Ingvaldsgården. Hendes to lyse fletninger dækkede næsten de bronzespænder, hun bar over sine svulmende bryster.

En mørkhåret alfepræst gik hen til dem og pegede anklagende over mod vanerne på den anden side af tingpladsen.

Saga vidste kun alt for godt, hvad de talte om. Luften havde kogt af rygter og vrede, lige siden Holme var blevet fundet død i forgårs. Hængt i et egetræ, dybt inde i skoven, med struben skåret over på langs. Han var den tredje fra Alfheim, som var blevet dræbt på den måde.

Alle var sikre på, at det var vanernes hævn for den skat, som dronning Alfhild havde afkrævet dem. Halvdelen af alt, hvad de ejede, det skulle de give til dronningen, hvis de ville blive boende på hendes jord. Det var det rene vanvid.

Saga vendte hovedet. Vanerne holdt sig på den anden side af pladsen, så langt fra alfheimerne som muligt. Der var ingen velhavere hos dem, ingen bånd i håret eller kapper. Hvis dronningen tog deres dyr og høst, ville de sulte til vinter.

Orm stod sammen med sine brødre i udkanten af lysningen. Solen glødede i hans lyse hår. Han knejsede et hoved højere end alle andre – han lignede en konge. Flotte Orm.

Sagas blik fulgte hans mund, hun kunne næsten ane hvert eneste ord, han sagde. At dronning Alfhild ville fordrive vanerne fra området, at de ikke kunne betale den skat, hun havde pålagt dem. Den gamle strid havde vokset sig stor som en byld. Det hele var begyndt, inden Saga var kommet til verden, og svartsoten havde gjort det af med næsten hele Vanaheims befolkning. De overlevende havde søgt tilflugt i Alfheim, hvor de bad deres frænder om hjælp. I begyndelsen havde alfheimerne åbnet deres hjem for flygtningene, men da det viste sig, at de ikke kunne vende hjem til Vanaheim, fordi svartsoten blev ved at hærge, slog deres gæstfrihed om.

Vanerne havde bygget deres egne gårde i området, men skænderierne med alfheimerne om jord og fiskeret blev værre og værre. Til sidst var to gårde blevet brændt, og Hirda fra Vanaheim blev fundet hængt i et egetræ. Da var det, at Freja havde stiftet fred og havde oprettet tinget, så uenighederne mellem de to folk kunne løses. Under trussel om at Freja ville forbande dem, der ikke gjorde, som hun sagde, havde hun tvunget en fred frem, som havde varet indtil nu.

En skærende smerte fór gennem Sagas mave. Hun pressede sin hånd ind mod det groft vævede stof i sin kjole.

Det var ikke nogen velkendt smerte, det var ikke månedsblodets sønderknusende mavepine, der fik hende til at krybe sammen i sovebænkens halm, på en gang kold og svedig. Det her var noget andet. Hun rynkede bekymret sin pande.

– Dengang ungerne og jeg sultede, nægtede hun at hjælpe mig, råbte Hedda og pegede på Butaid.

Den yngre kvinde var højrød i ansigtet af raseri, senerne i hendes hals var som tove.

– Jeg sultede selv, din løgnagtige tæve! skreg den høje og bredskuldrede Butaid.

Hun knyttede sine næver, klar til kamp.

Nu brændte det igen i maven. Saga bed tænderne sammen, tvang sig selv til ikke at stønne af smerte.

– Vis dem til rette, hviskede Vár strengt.

Saga hev efter vejret.

– Stille!

Hendes stemme gjaldede ud over tingstedet. Butaid satte sig på jorden og mumlede vredt, men Hedda blev stående.

– Vi levede i fred og velstand, indtil vanerne kom og tog al vores jord. Da de flygtede for svartsoten, åbnede vi vores hjem, indtil de kunne vende tilbage.

– Men I er ikke rejst hjem endnu, I bider jer fast, drikker vores rigdom, stjæler vores dyr og tager livet af os, ligesom I myrdede Holme.

Alfheimerne gav råbende deres bifald til kende, de rige gårdejere slog sig på brystet med knyttede næver, tjeneres og alfepræsters skingre råb sønderrev freden på pladsen.

– Vel talt, Hedda, råbte den høje Bösta fra Ekagården og lagde hånden på sin dolk i bæltet.

Folk lo og klappede hende på skulderen.

Vár greb fat i Sagas arm.

– Du er nødt til at dæmpe deres vrede, tal om forbandelsen, men gør det venligt, beordrede hun.

Saga hævede dommerstaven.

– Var din mund, Hedda. Vanaheim er stadig forbandet, dér venter kun vanerne en pinefuld død. Du vil da ikke sende dem ud til så bitter en skæbne?

Hedda bøjede sit hoved, gemte sig bag sine tynde, grå fletninger. Alligevel nåede Saga at se vreden i hendes øjne.

– Hvis du ved, hvem der tog livet af Holme, så vil jeg bede dig pege på den skyldige. Vor taknemmelighed vil blive stor. Men hvis du ikke kender drabsmandens navn, skal du tie stille. Freja viser sig ikke nådig over for løs sladder.

Hedda kløede sig på kinden og nikkede for sig selv, så lagde hun hånden på hjertet. Hun bukkede ydmygt for Saga oppe på dommerstenen.

– Tilgiv mig, præstinde. Min tunge løb af med mig.

– Du kan fortsætte, sagde Saga værdigt og sænkede staven.

Vár sendte hende et anerkendende nik. Som om Sagas ord havde

fået hele knuden af had løst op. Intet kunne være mere fejlagtigt.

Orm og hans brødre trak væk fra tingstedet. De gik helt op på toppen af bakken, de unge vaner brød op og fulgte efter ham. Nogle af dem havde faktisk også Hallundas bølgemærke på kinderne. Det varslede ikke spor godt.

Saga holdt fast om staven, mens smerten sved i maven.

– Holmes død er ikke noget godt varsel for Valhals fred. Manges sind er i oprør, hviskede hun til Vár.

Præstinden kradsede sig på et loppebid på halsen og sendte hende et uinteresseret blik.

– Det vrøvl har jeg måttet høre på, lige siden du var nyfødt.

Saga trak vejret helt forsigtigt. Nu stod alfheimerne også og talte

sammen. Bolde med den store vom rettede på sit bælte og pegede med bekymring op mod Orm og de andre vaner på bakken.

– Måske burde vi hæve tinget. Se den vrede, der er ved at slå rod her, sagde hun, så venligt hun kunne.

Vár blev stram i ansigtet.

– Tvedragt er som en byld: Den må tømmes for pus, før den forsvinder, det er Frejas ord. Hedda har ret til at komme af med alt det, hun vil sige.

Hendes lyseblå øjne var skarpe som flintespidser.

Forbandelse! Smerten i Sagas mave blev værre og værre, nu rullede den som en glødende sten rundt i maven på hende. Det var meningsløst alt sammen. Intet af det, hun gjorde eller sagde, havde nogen betydning.

Her sad hun som tingdommer og lod som om, det var Gudindens dom, hun afsagde, men i virkeligheden var hun magtesløs. Saga kiggede ud over skaren af vaner og alfheimere. Det her var nødt til at få en ende.

Halvvejs oppe ad tingbakken standsede Asta op og så ud over dalen. Bag gærder og krat vajede rugen og hveden i vinden. Nede i vigen flokkedes skibe og små både, alle var kommet til Alfheim for at overvære tinget og være med til solfesten.

Asta følte på brændemærket på sin skulder. Den overvældende rigdom prikkede som nåle i hendes hud. Alle kunne hylde Solgudinden. Alle, undtagen hende.

Hun tog sin lillesøsters hånd og gik op til tingstedet. Under de høje egetræer var der en trængsel og skubben. Nøgne rollinger legede fangeleg. En ældre kvinde var faldet i søvn under en busk. En dreng prøvede at få trukket lændeklædet af en ven, de begyndte under høj latter at slås i græsset. Fjender, tænkte hun. Der var for mange mennesker. Hjemme på udgården havde de næsten aldrig gæster. Der kunne far herske over dem med bælte og tæsk. Men den tid var forbi. Asta purrede sin lillesøster i hendes tjavsede hår og smilede sammenbidt. De skulle aldrig nogensinde vende tilbage.

Liv så på hende med øjnene vidt opspærrede.

– Du skal ikke være bange, sagde Asta, og trak sin søster tættere på lysningen.

Denne gang var der ingen, der kunne gøre dem ondt.

I næste øjeblik vendte en kvinde med lange fletninger sig om. Lige så snart hun fik øje på Asta, blev hendes ansigt fordrejet, og en skrækblandet foragt stod tegnet i det. Hun vendte sig hurtigt væk igen og hviskede et eller andet til den skaldede mand, der stod ved siden af hende. Fordømt. Asta kiggede sig målløs omkring. Her var jo ikke andet end alfheimere. Hun greb godt fat om Livs hånd. Nu løb rygtet som en flodbølge gennem mængden, alle vendte sig om og stirrede.

– Se, der er Udgårds-Alvars brændemærkede unger.

– Hvor vover de at komme her?

Asta spyttede på jorden, slængte en kappe af ætsende had om skuldrene. Hvor vovede de? De var nogle svin, alle til hobe, stinkende galte. Med rystende hånd tørrede hun sveden af panden.

– Efter alt hvad de har gjort, hviskede en mand.

Deres blikke skar som knive i kroppen. Liv klamrede sig så hårdt til hendes hånd, at det gjorde ondt i fingrene.

– Er der ikke nogen, der kan jage det pak ud?

Jage ud. Brændemærket på Astas skulder glødede. Hun skulle nok vise de hylende hunde. Hun lukkede øjnene, gled ind i den store tomhed, langt væk fra skammen og de onde tunger. De kunne ikke gøre hende ondt, ikke nå hende. Ilden steg op fra jorden med et drøn. Synet af flammerne beroligede hende, som en omsorgsfuld trøst brændte den alle hviskede ord og blikkene væk.

Asta smilede, da flammerne opslugte kvinden med de lange fletninger, som havde startet det hele. Hun vred sig skrigende på jorden, da hendes kød sprak i varmen fra flammerne, fra forkullede læber kom ingen sladder. Asta trak vejret dybt, nød lugten af brændt menneskekød. Dødsskrigene genlød for hendes indre øre. Hun behøvede ikke at være bange for dem. De fandtes ikke længere.

– Bær mig, søster.

Liv rakte armene op mod hende. Asta lagde forbløffet hovedet på skrå. Så hvordan flammerne slikkede om barnet.

– Vil du ikke nok?

Asta slap modstræbende sit greb om ilden og gled tilbage til virkeligheden. Nu skævede folk bare til hende. Hun smilede. Ilden havde gjort dem bange, nu var de ikke længere så rapkæftede. Hun løftede rask den lille op på hoften, pigen var så mager, at hun ikke vejede mere end et mælkebøttefrø.

– Nu ser du mærkelig ud igen, hviskede Liv og klamrede sig til hendes tryghed.

Asta aede den lille på ryggen, mærkede lugten af sved og jord.

Hun var nødt til at tage sig sammen og finde ud af, hvad hun skulle stille op med Liv. Måske var det alligevel det bedste at skære halsen over på hende? Et hurtigt snit, så ville det være overstået. Og mor ville vente på hende i efterverdenen. Hvis det hele alligevel gik, som Asta forventede, så ville Liv snart sulte ihjel. Asta nikkede for sig selv. Ja, sådan måtte det blive. Det var det mest barmhjertige.

– Du skal ikke være vred, sagde Liv og klappede hende på kinden. Hendes lille hånd var helt sort af snavs.

Asta tvang et smil frem.

– Når tinget er slut, skal jeg vise dig en hemmelighed, dybt inde i skoven.

Der tændtes et lys i Livs øjne.

– Hvad er det?

– Det er et sted, hvor du aldrig skal være sulten mere, svarede Asta og smilede trist.

En varm luftning strøg gennem lysningen og fik bladene på træerne til at rasle. Inde på selve tingstedet råbte en skinger stemme op om forbandelser. Hun måtte ikke tænke mere på det, hun skulle gøre. Hun måtte overhovedet ikke tænke på andet end på det, hun havde svoret at udføre.

– Se lige den tæve af en vanepige, der har sneget sig herind, sagde en grov mandsstemme bag hende.

Astas smil blegnede. De kunne da ikke dukke op igen. Hun havde jo brændt dem væk. Hun vendte sig langsomt om. Fire unge mænd i brune kjortler og med dolke i bælterne, så iltre som unghingste. De var ude på ballade. En skulderbred yngling med spredt, krøllet skægvækst grinede smørret. Lederen.

Liv klamrede sig til Astas hals, hun kunne lugte sin lillesøsters angst, den forplantede sig gennem huden.

– Fatter du ikke, hvad det brændemærke betyder?

Den skulderbrede trak sin kappe til side. På hans bryst var tre sorte streger tatoveret: Alfheims tyremærke. Asta fnyste.

– Jeg har ret til at være i Valhals dal. Her hersker Frejas fred, sagde hun og rankede sig.

Hans ansigt blev rødt under det lysebrune skæg.

– Tæven her tror, at hun har ret til noget, sagde han til de andre.

De lo og kiggede sultent på hende. Asta så ned på sine sorte fødder. Storetåneglen var flækket og hang løst under laget af snavs. Hvis hun var heldig, ville de blive trætte af det og gå deres vej, ellers ville hun være nødt til at tage sig af dem.

En svedig bringe pressede sig ind mod hendes ryg. De andre sluttede kreds tæt rundt om hende, trykkede deres kroppe ind mod hende. Hun sukkede dybt. Så ville de nok ikke forsvinde.

En af dem løftede hendes lændeklæde, nev hende i låret. Det sved. Asta måtte tvinge sig til ikke at smile.

– Hun er mager, stønnede en af mændene i øret på hende.

Tåber. Hun var ikke bange for dem. De kunne ikke nå hende.

Asta løftede hovedet og så lederen direkte i øjnene.

– Gå, eller jeg skærer den afjer, sagde hun roligt.

Han blev mørk i øjnene af raseri. Uden et ord løftede han sin hånd og slog hende i ansigtet. Asta tog med taknemmelighed imod smerten. Den gjorde hende stærk, gav hende modstandskraft.

Liv klynkede i hendes arme. Asta lagde sin arm om hende og smilede.

Et strejf af usikkerhed trak gennem hans blik. Der var intet, de kunne gøre, for at skade hende. Hun var ikke til at knække.

– Den lille eller den store? spurgte en grov stemme bag hende.

– De kan bruges begge to, sagde den skulderbrede og strøg sig over skægget. Der sad rester af morgengrøden i de spredte krøller.

Det svedige mandsbryst blev presset hårdere ind mod Astas ryg. Hårene kildede hende. En finger søgte ind mellem hendes lår.

– De er brændemærket, vi kan gøre med dem, hvad vi vil uden at blive straffet for det, sagde den yngste af dem og lo. Hun kunne mærke, hvordan han blev helt hård i kæppen, mens han talte.

Asta vendte sig om, stirrede på den blege unge mand, indtil han trådte et skridt tilbage.

Liv gav små ynkelige lyde fra sig. Asta kunne mærke hendes hjerteslag gennem huden. Hun sukkede. Hun kunne ikke lade dem slå hendes søster ihjel, ikke på den måde. Den smerte skulle hun ikke udsættes for.

– Der kommer ikke til at ske dig noget, sagde hun roligt.

Langsomt, så forsigtigt at ingen bemærkede det, greb hun ned i

sin taske.

– Kom, vi tager dem med ud i skoven, sagde den sorthårede ivrigt. Han greb fat om Astas bare bryst, nev hende i brystvorten.

Hendes dolk lå neden under nogle rødder og en lille pose. Asta fik fat om dens skæfte. Nu! Hurtigt som en slange huggede hun alfheimersvinet i hånden.

– Tæve!

Højrød i ansigtet bakkede han væk. Blodet fossede ud af såret. Før nogen nåede at sige noget, havde Asta trykket kniven mod den skulderbredes kæp.

– Gå væk, eller jeg skærer den i småstykker, hvæsede hun og trykkede hårdere.

Der løb en bloddråbe ud over den skarpe flint. Han gispede og stirrede på kniven.

– Hun er bindegal! Se hendes øjne!

De andre stirrede rædselsslagne på Asta og trådte et par skridt bagud.

Hun lo lavmælt. Det var så nemt at gøre mænd ubodelig skade. Et snit, og det var det.

– Hvad foregår der her?

En gammel kvinde slæbte sig hen mod dem, støttet til en stok. Hun gloede rasende på den bredskuldrede.

– Husk tingfreden. Ingen ballade, sagde hun med en stemme så knirkende som en dør på gamle hængsler.

Asta løftede det ene øjenbryn.

– Nå? spurgte hun.

– Forsvind, din tæve, sagde den skulderbrede.

Hun sænkede kniven, men beholdt den i hånden.

– Før solen går ned, skal du betale dyrt for det her, sagde den skulderbrede og rømmede sig.

Spytklatten ramte hende lige på munden. Asta sukkede træt, da hun tørrede det væk.

– Mig kan du ikke gøre ondt, sagde hun alvorligt. Jeg er jo allerede død.

Hun gik derfra med lange skridt, tørrede dolken af mod sit lændeklæde og lagde den så tilbage i sin ransel. Derovre, på den anden side af tingpladsen, var der vaner.

Hun standsede først og trak vejret dybt, da hun var nået helt derover. Benene rystede under hende. Rasende over sin egen skrøbelighed tvang hun dem til at lade være. Det her var kun begyndelsen. Det ville blive meget værre. Hun klappede Liv på ryggen til trøst.

– Nu kan du se, hvorfor det er godt at have en dolk i ranslen. Hvis man har den dernede, tror de ikke, at man har en, hviskede hun til sin søster.

Liv svarede ikke, hun rystede af angst i Astas arme. Asta strøg bekymret den lille over hendes snavsede hår.

– Du må ikke vise, at du er bange. Det er ligesom, når hunde slås. De modigste tværer de andre ud med deres viljestyrke. Forstår du det?

Liv nikkede tavs. En bølge af ømhed for den lille skyllede gennem Asta. Liv var et barn, det var hun nødt til at huske. Det eneste, hun kendte, var deres hytte dybt inde i skoven. Hun var for lille til, at hun kunne huske dengang, de blev fordrevet fra Alfheim med bål og vrede.

Asta gyste og så sig omkring. Hun var nødt til at tænke på noget andet, ikke på det.

– Se, det er fuldstændig som i fortællingerne, sagde hun og pegede på præstinderne, som sad i en halvcirkel på tingstedet.

De hellige kvinder, der forkyndte retfærdighed. En sur smag af bitterhed bredte sig i hendes mund.

Midt i skaren af præstinder sad en ung kvinde på en mandshøj sten. Hun sad rank og med benene over kors og så ned på alt, hvad der foregik.

– Der sidder Saga, Frejas barnebarn, sagde Asta.

En solstråle fandt vej ned mellem egebladene og fik Sagas fletninger til at gløde i rødt. Hendes bronzehalsbånd gnistrede på den blå kjoles baggrund.

Asta lagde hovedet på skrå. Hun havde aldrig før set nogen så smuk. De lidt skrå øjne, de høje kindben. Det måtte være sandt, det, de sang om hende ved ilden, at hun ikke var af denne verden.

Saga løftede hagen og kiggede ud mod havet. Asta rynkede panden. Hun så trist ud, hendes øjne var glædesløse. Hvad havde hun at være nedtrykt over? Hun var tryg. Den, der lagde hånd på en præstinde, blev straffet med døden. Og rig var hun også. Den forkælede tæve. Hvad sad hun der og beklagede sig over?

– De ser farlige ud, sagde Liv.

Asta rømmede sig.

– Det er de også. Præstinder kan se ind i den anden verden og få folk til at følge deres vilje. Men du skal ikke være bange, du lille. De hjælper mennesker i nød.

Liv begyndte at bide sig i tommelfingerneglen.

– Hvorfor har de ikke hjulpet os?

Asta sukkede dybt.

– Du og jeg, vi må hjælpe os selv, svarede hun bistert.

Livs underlæbe begyndte at dirre. Asta sukkede igen. Alle mennesker måtte følge deres skæbnes tråd, og hun havde svoret eden. Det var der ingen, der kunne ændre på.

Dér. En høj mand med et sværd i bæltet. Musklerne på hans arme svulmede, en jætte og rigmand. Bolde. Der løb en kuldegysning gennem Asta. Nu kunne hun genkende ham. Det vendte sig i maven på hende, så hun var lige ved at kaste op.

Liv begyndte at græde imod hendes bryst. Asta vuggede hende i armene, mens hun målte Bolde med blikket. Han sagde et eller andet til en høj kvinde, som stod ved siden af ham, så lagde han armene over kors og grinede.

Stakkels Liv. Det ville blive vanskeligt for hende, det her. Asta kyssede kærligt sin søsters hoved, nu skulle hun snart blive fri for al angst og sorg.

Asta skulle nok sørge for det hele.

Heddas stemme skar som en sløv kniv i Sagas hoved. Utilpasheden voksede som en bølge i hende, blev større og større for hvert åndedrag. Hvis det her blev ved, ville hun drage skam over både sig selv og præstinderne.

Hun tørrede sveden af panden og bøjede sig over mod Vár.

– Jeg er syg, hviskede Saga.

Præstinden målte hende med et lyseblåt blik.

– Du er ikke i fare.

Saga holdt sig hårdt for munden. Kvalte sin trang til at kaste op.

– Vár, jeg beder dig.

– Spar mig for dine bovlamme undskyldninger, jeg kender dem ud og ind. Lader som om du er syg for at få standset tinget og trumfet dine vanvittige ideer igennem.

Præstinden fnyste og vendte sig væk.

Saga var lige ved at græde. Kunne hun ikke forbarme sig bare for en gangs skyld? Hun kunne ikke klare det længere. Hurtigt, før præstinderne kunne nå at bremse hende, hævede hun staven og vinkede Hedda til sig.

Den gamle haltede hen til stenen. Sagas hjerte begyndte at slå hurtigere og hurtigere, det var som en løbsk hest, der var ved at sprænge hendes bryst.

– Er der mere, du ønsker at sige ved dette ting?

Det lykkedes hende at få stemmen til at lyde rolig, men koldsveden perlede på hendes ryg. Hedda rystede på hovedet, så de grå fletninger dansede om hovedet på hende.

– Der er jo sket så meget, men nu tror jeg, at jeg er færdig, sagde hun vagtsomt.

Saga kunne mærke præstindernes blikke brænde i huden. Men hun var nødt til at gøre det sådan, det måtte de forstå. Hun fæstnede blikket på Heddas falmede tatoveringer i panden.

– Så vil jeg fælde min retmæssige dom.

Det brændte i hendes mave, som om hun havde slugt en glødende sten. Hun bed tænderne så hårdt sammen, at det gjorde ondt, da hun drejede hovedet og så på Vár.

Præstindens øjne blev smalle som mørke dolke af misbilligelse. De fik hende til at krympe sammen til det rene ingenting.

– Hjælp mig, bad Saga.

Vár rejste sig modvilligt fra stenen og gik ind på tingpladsen.

– Lyt til Gudindens røst, hør Hende synge gennem sin udvalgte, råbte hun.

Tiden var inde. Saga greb om dommerstaven og hævede sig op på benene. Kjolen viklede sig rundt om hendes ben, hun vaklede og var lige ved at falde, før hun genfandt balancen.

Så rettede hun sig op. Jeg er nødt til at klare det. Det er kun et kort øjeblik, så er det overstået.

Tilskuerne så forventningsfuldt op på hende. Væk var deres vrede. Ung som gammel, fattig som rig, henført fulgte de hver eneste bevægelse, hun gjorde.

Saga trak vejret dybt og lukkede øjnene. Mørket omfavnede hende, lydene fra tinget fortonede sig langsomt. Hun faldt gennem tid og rum, ned i det store mørke.

Små sandkorn af lys hvirvlede ind i den store tomhed. De dansede muntert omkring i det store sorte. I det fjerne snoede den mørke spiral sig vej frem gennem verdensaltet. Den kaldte på hende med en stemme, der lovede stjernesang og gudinders nærvær. Saga strakte sit sind frem mod den, prøvede at nå derhen. Forgæves. Bitterheden slog ned som en rovfugl i hjertet. Hun var bundet til sine løgne, ude af stand til at nå magterne.

Et let klap på foden kaldte hende tilbage. Tilskuernes forventning skar i øjnene.

Saga trak vejret dybt og skælvende.

– Bøj jer for dronningen over de uendelige magter. Hyld herskerinden over himmel og jord. Den strålende, den mægtige, råbte hun og hævede armene.

– Bøj jeres hoveder for den mægtige Gudindes præstinde, bøj jer for mig!

Tilskuerne sank til jorden og bukkede ydmygt. Saga sænkede armene og var lige ved at græde. En tvetunget løgnerske, det var, hvad hun var. Ingen Gudinde havde valgt hende under indvielsesritualet, da hun hang blødende på træet. Hun, den sidste i en ældgammel slægt af magtfulde præstinder, havde ikke evnen til at tjene magterne. Freja havde sagt, at Sagas tid ville komme, at det lå i vævet, at en gudinde ville give hende sin magt. Indtil den dag kom, måtte hun lade, som om hun talte med magterne.

Smerten i maven tog til, da hun så ud over den knæfaldne skare. Hvis hun bare kunne blive fri for at lyve for dem.

– Dette er vor elskede Moders ord til mig, den strålende Saga. Dette er hendes dom.

Hendes arm rystede, da hun hævede staven.

– Butaid skal beholde koen, råbte hun.

Hedda blegnede af skuffet forventning. Butaid slog sig på brystet med knyttet hånd i triumf.

Saga tog luft ind.

– To gange skal hun parre koen med sin bedste tyr. To friske og prægtige kvier skal hun derefter give til Hedda. Dette er Valhals dom. Dette er Gudindens vilje. Fryd jer over hendes retfærdighed, syng sange om hendes inderlige godhed.

Saga sænkede staven.

Hendes hjerte faldt til ro i brystet. Det var overstået.

De stridende parter blev stående neden for stenen, forenet i utilfredshed.

Glo I bare, I som tror, at det er Gudindens vilje, tænkte Saga. Det blev besluttet for en måned siden af præstindernes råd, da I henvendte jer til os og bad om hjælp til at få løst striden. Jeg har ikke noget at skulle have sagt. Jeg er en skygge af andres vilje, et tomt kar, som fyldes med ord.

Rundt om i lysningen rejste folk sig og snakkede om dommen. Butaid begyndte at malke koen, som stod bundet. En hoben unger styrtede hen til hende og tiggede om mælk med munde på vid gab. Butaid lod dem drikke fra yveret. Koen var så mælkespændt, at mælken løb ud over deres snavsede ansigter.

Jeg kan gøre det nu, tænkte Saga. Jeg kan fortælle, at jeg ikke længere er i stand til at lyve, at løgnen flår mig i stumper og stykker. Hun trådte ned fra stenen, ned til Várs vrede.

Saga så på den opbragte Vár og trak skælvende vejret.

– Jeg har ondt i maven.

Hun holdt om sig selv, vendte sig skamfuld om.

En ru hånd strøg Saga over kinden. Præstinderne slog en beskyttende rundkreds om hende, skjulte hende mod nysgerrige blikke.

– Har du spist noget siden morgengrøden?

Den stjerneøjede Sinmara lagde hånden på hendes arm.

Saga lukkede øjnene, rystede på hovedet. En kugle af ild brændte hendes mave til aske. Hun sank ned på jorden og krummede sig sammen, så hun blev rigtig lille. Vár satte sig ved siden af hende, kulden i øjnene var væk, nu så hun alvorligt bekymret ud.

– Er det så slemt?

Saga nikkede.

– Pigen er jo helt hvid i ansigtet. Hvad er det for ondskabsfuldheder, der er lagt på hende?

Eli bøjede sig frem og granskede hende med blikket. Lægepræstindens moderlige ansigt så bekymret ud.

– Der er en skygge over hende, sagde Eli.

Der gik en bølge af rædsel gennem præstinderne, de udvekslede bekymrede blikke og gav sig til at hviske sammen.

Saga måtte bide sig selv i kinden for ikke at komme til at le. Lægepræstinden talte jo altid om truende mørke. Men Sagas smerter var ikke ondskabsfulde kræfters værk, det vidste hun med sikkerhed. Hun pressede sine hænder ind mod maven, vuggede frem og tilbage.

– Vi må have hende væk herfra, kom, stil jer tæt op ad hinanden. Lad ikke nogen se, at vores skat er syg.

Vár lød anspændt og hæs. Skadefryden piblede i Saga. Nu skammede Vár sig nok, fordi hun ikke havde lyttet efter, men havde viftet Sagas ord væk, som var de fluer over madskålen.

En hånd tog fat i Sagas arm, hjalp hende op på benene. Kvalmen skyllede blodrød gennem kroppen. Saga prøvede at spytte lidt, men hendes mund var fuldstændig tør. Matheden sendte kuldegysninger ud over hele hendes ryg. Hun havde aldrig før haft det sådan. Tænk, hvis Eli havde ret, at hun havde skygger over sig.

– Du er grå som en sten i ansigtet, sagde Sinmara og tørrede sveden af hendes pande med sin kappe.

Hun, der aldrig var bange for noget, havde store, bekymrede øjne. Det gjorde Saga mere bange end noget andet.

Hun greb fat i Sinmara, klamrede sig til den unge præstindes arm.

– Derhen, skynd jer, sagde Vár og pegede på offerstedet.

Buskene stod højt om det hellige sted, og der var kun én vej ind.

Græsset gyngede under Sagas fødder, da hun blev ført hen til Frejstenen. Der var lagt mange offergaver foran den, nogle blomster, en bid brød.

Saga stønnede og krummede sammen. Knive af smerte huggede hendes mave til blods.

– Læg dig ned, sagde Eli.

Saga sank ned på ryggen og klamrede sig til græsset. Elis ansigt svævede oven over hende. Blikket var mørkt af bekymring.

– Prøv at finde ro, pigebarn.

Sagas kjole blev trukket op, varme hænder lagdes på hendes mave. Hun holdt vejret, bange for at røre sig.

– Thauwinder, thau vardir.

Elis stemme blev mørk, og den tog til i styrke, mens hun messede galderen.

Det begyndte at rumle under lægepræstindens hænder. En livgivende varme spredte sig i Sagas mave, ned i den blodige smerte hvor den lindrede og helede.

– Helavandir, thau vardir, sagde Eli manende og kraftfuldt.

– Thau vardir, istemte præstinderne.

Smerten aftog langsomt. Saga trak vejret helt forsigtigt, bange for at den vidunderlige varme skulle forsvinde igen. Præstinderne bøjede sig ind over hende. Sinmaras rosenrøde ansigt ved siden af Sigthauds alderstegne alvor. Trøskva og Heldir på hver sin side af Vár. Saga inddrak tørstigt deres styrke. Der var intet at være bange for. Hun tog fat om græsset, mærkede jordens dumpe hjerteslag. Modergudinden tog hende i sin fugtige favn, vuggede hende kærligt. En humlebi brummede tungt i luften. Hun flyttede sit hoved en anelse, væk fra en lille sten, der skar i nakken, mærkede duften af blomster og græs. Alt var, som det skulle være.

Smerten løb ned i jorden, hvor den blev fortæret af solskinnet.

Eli fjernede sine hænder fra hendes mave.

– Det er slut nu.

Saga rejste sig forsigtigt og trak sin kjole ned. Livskraften strømmede gennem hendes krop. Nu kunne hun næsten ikke huske den smerte, der havde pint hende sådan.

– Gudinden beskytter sine døtre, sagde Vár.

Saga rettede på sin slængkappe og glattede så sine fletninger.

– Har du det bedre nu?

Sinmara lagde hovedet på skrå og smilede venligt. Saga plukkede et vissent græsstrå ud af sit hår og nikkede.

– Det er ikke helt, som det skal være, sagde Eli med en stemme så alvorlig, at Saga straks holdt inde.

Præstinden rakte sin hånd frem. Der løb tynde, sorte streger hen over indersiden af hendes håndflade.

– En mørkegalder, sagde hun alvorstungt.

Saga stirrede på det fugtige sorte. Kom det inde fra hendes mave?

– Må Moderen beskytte os, hviskede Vár og gjorde det tegn, der afværger det onde.

En mørkegalder blev sendt for at pine og dræbe. Kun en præstinde var i stand til at sende den. Saga sank noget. Hun havde ingen fjender. Hun rejste kun sjældent ud af dalen, og hun førte et meget stille liv.

– Hvem vil dræbe mig?

Eli udvekslede et bistert blik med Vár.

– Der er kun én forræder iblandt os. Det er Sot, der er den skyldige, det er jeg sikker på, sagde lægepræstinden.

Sot? Saga rystede på hovedet. Det var ikke muligt. Præstinden havde passet på hende, siden hun var et lille barn.

– Det er en bitter sandhed at sluge, men der findes ondskab alle vegne, det vil du forstå, når du bliver ældre, sagde Vár.

Eli nikkede dystert.

– Hun svigtede os, jeg så det selv.

Saga trak kappen tættere om sig, værgede sig mod deres ord. Eli og Vár havde svoret på, at de havde set Sot afsløre Valhals hemmeligheder for Alfhilds tjenestepige. Freja kunne ikke gøre andet end at bortvise hende.

Saga lukkede sine øjne, så Sot for sig, da hun stod på gårdspladsen med sin ransel på ryggen. Hendes gråsorte hår lå som ravnevinger ned over hendes skuldre, alt håb havde forladt hendes blik.

– Ved din mors dødsleje sværger jeg, at jeg vil våge over dig, det løfte står jeg ved. Kald på mig, hvis du har brug for min hjælp, havde hun sagt.

Skulle Sot virkelig være vendt tilbage for at volde hende ondt?

Freja plejede at sige, at intet er, som det ser ud til. Sandheden er som et løg. Hvert lag blotter en ny virkelighed, der ligner den gamle, men som alligevel er anderledes. Kun en ting er sikker: Det kræver mange tårer at nå ind til midten, og derinde er der ingenting.

– Den slange, den ondskab, hun har sendt, skal komme hende dyrt at stå.

Vár spyttede ordene ud.

Saga klamrede sig til det grove stof i sin kappe. Angsten krøb som kolde orme op og ned ad hendes ryg.

– Sot ville aldrig gøre mig ondt.

– Dyrebare skat, sagde Eli og lagde armene om hendes skuldre. Dit sind er formørket, forgiftet af galderen. Stol på mig.

Saga vred sig ud af præstindens omsorgsfulde arm og rejste sig op. Ubehaget skyllede gennem hende. Hun burde holde sin mund og ikke udfordre omgivelserne yderligere.

Hun tørrede sine klamme hænder af i kjolen.

– I har ikke ret til at dømme hende uhørt, hviskede hun. Vár lagde armene over kors. Hun var vred. Hendes smalle mund blev helt fortrukket.

– Du har en skarp tunge af en præstinde at være, som ikke behersker sejden.

Ordene ramte Saga som pilespidser, og hendes vrede vågnede langsomt til live. Det var forkert, det her. Hun kunne ikke lade dem stå her og kaste smuds på Sots navn. Hun var nødt til at sige sin mening her og nu. Tiden var inde til at tage bladet fra munden.

Saga prøvede at synke, men hendes mund var fuldstændig tør, hænderne rystede af skræk.

– Den mavepine, jeg havde, var ikke nogen forbandelse. Det var kvaler over alle løgnene på tinget, sagde hun og trådte endnu et skridt bagud.

En muskel begyndte at dirre i Várs kind, hendes øjne blev spærret op. Men det trak alligevel i hendes mundvige. Nu voksede hendes smil, bredte sig ud over hele ansigtet. Saga gispede. Várs mund blev fyldt af skarpe rovdyrtænder. Et jærvhoved gabede op, brunloddent og ondskabsfuldt. En skinger latter skar gennem luften.

Hun blinkede.

– Vi har mere forstand på det, der er sket, end du har, sagde Vár.

Hun så ud, som hun plejede.

Ved den milde himmels magter, hvad var det, der foregik? Saga dirrede af skræk.

En fugl slog ned på Frejstenen og gav sig til at synge, glad som om der ikke var sket noget. En lun vind strøg gennem trækronerne. Den skingre latter var væk.

– Du ser mærkelig ud, min skat, sagde Eli bekymret.

Hun gned sine øjne. Havde hun set forkert? Præstinderne så forundret på hende. Der var ingen grimasserende dyrehoveder på deres skuldre.

Saga trådte et skridt baglæns, så et til.

– Hvor skal du hen?

Eli tog fat om skulderen på hende.

– Jeg skal tale med Freja, hviskede Saga.

Hendes hamrende hjerte var ved at sprænge brystet indefra.

– Du skal ikke forstyrre ypperstepræstinden. Hun har mange tunge pligter på sine skuldre i dag, sagde Vár.

Sagas hæl stødte mod en sten. Hun trådte forsigtigt til side uden at vige med blikket fra dem.

– Kom nu, pigebarn, lad ikke forbandelsen fordunkle dit sind, sagde Eli og rakte hånden frem.

Saga var nået næsten ud af lunden.

– Du kan ikke gå væk fra os. Sot vil prøve endnu en gang at slå dig ihjel, sagde Eli og tog fat i Sagas arm.

Luften skælvede. Og nu tronede et grinende hundehoved på lægepræstindens skuldre. Sagas nakkehår rejste sig. Et eller andet havde besat præstinderne. De var ikke virkelige.

– Hold så op med dine tåbelige udflugter og kom herhen, råbte Vár.

Aldrig! Saga rev sig løs og løb for livet.
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Freja svævede højt oppe over havet. Vægtløs blev hun båret frem af vindene, op mod Solgudinden. Hendes krop blev kærtegnet af lunt hviskende luftninger. Hun lukkede øjnene, nød friheden.
I næste øjeblik blev hun trukket nedad. En usynlig hånd tvang hende ned mod havet. Freja skreg af skuffelse, kæmpede for at komme fri, mens hun styrtede ned mod vandet.
Hun standsede oven over et skib. Det kæmpede sig frem med skum for boven over Rans våde arme. Freja svævede gennem luften, lod den bære sig tættere på.
I forstavnen stod en ensom mand. Hun gispede. Tor. Med grånet hår og arret ansigt stod han rank med hænderne på rælingen. Vinden tog i hans kappe og løftede den som en grå vinge bag hans ryg. Læderharnisken var spændt om hans bryst, og i hans brede bælte sad Mjølner, den altknusende hammer.
Freja råbte hans navn, prøvede forgæves at nå hen til ham. Men Tor rørte sig ikke. Urørlig stod han og skuede ud over havet.
Først nu blev hun opmærksom på sejlet. Sort som en vinternat rejste det sig bag ham. Han rejste alene på det mægtige skib, ingen krigere sad ved årerne, ingen frænde stod ved styråren.
Sortblå bølger rejste sig højere og højere, skumtoppede rakte de op over rælingen. Vinden blev koldere, den hev og sled i Freja. Hun prøvede at strække sig hen mod sin elskede, kæmpede for at nå derhen, men forgæves. Hun blev fejet væk fra havet, ind i en uendelig hvidhed.
Alt blev forandret. Hun svævede oven over en tynd, gammel kvinde, og hun genkendte forbløffet sig selv. Langsomt vadede den gamle ud i snedækket vand, hævede sin offerkniv. Saga stod ved siden af hende. Pigen skreg af sorg og angst, tårerne løb ned ad hendes kinder.
Det hvide flimrede rundt om hende, det blændede Freja, skar hende i øjnene.
I næste øjeblik holdt hun den bloddryppende knivsæg i vejret. En dråbe samlede sig på den knækkede spids. Freja stirrede på blodet, gruede for, hvad der ville ske. Dråben blev tyk på knivens spids og faldt.
Ved Hels forbandede grotter! Freja rev skindet til side og satte sig op med hamrende hjerte.
Et varsel. Drømmebillederne dansede for hendes indre øje. Tor, kniven, Sagas tårer. Hun greb fat i et ulveskind, klamrede sig til virkeligheden. Mørkevarsler og skrigende advarsler fra åndeverdenen. Freja trak vejret dybt og prøvede at få hold på sine tanker.
Den unge mand, der havde varmet hendes seng, åbnede søvndrukken øjnene, kradsede sig på brystet og smilede ømt til hende. Freja så tomt på ham.
– Lad mig være alene, sagde hun.
Mørke sejl varslede snarlig død. Men der var mere end det i varslet. Det advarede hende mod noget gruopvækkende. Hun sank noget. Der ville ske et eller andet med Saga. Ved Rans glimtende vand.
Den unge mand gik nøgen hen til siddebænken, hvor han havde lagt sin brune kofte. Han trak den over sin mandige krop og spændte bæltet om livet. Hans blik var fuld af kærtegn og løfter.
– Må jeg komme tilbage i nat?
Freja rynkede panden.
– Vi får se. Forsvind nu, sagde hun.
Hun ventede utålmodigt, indtil han var slentret ud og havde lukket døren bag sig. Saga og en blodig offerkniv. Skulle pigen ofre noget, nogen eller – det Gudinden forbyde – selv blive ofret? Der måtte ikke ske tøsen noget, hun var den sidste, der var tilbage af slægten. Den dyrebareste af alle skatte. Så længe Freja havde noget at skulle have sagt, ville hun beskytte sit barnebarn. Forbandelse!
Hun lagde sig ned på skindene og lod sit hjerte falde til ro. Oppe i de støvede tagbjælker vajede knipper af tørrede urter sagte i trækken. Hun havde levet roligt og fredeligt i mange solhverv. Nu var hun helt sikker på, at det var slut. Freja sukkede dybt. Bekymringen begyndte at gnave i hendes hjerte. Hun måtte finde flere svar, bede magterne vise hende, hvad fremtiden bar i sit skød. Og Tor var på vej.
Hun gned sine lår mod hinanden, de var stadig fugtige efter nattens lege.
Efter alle disse år ville han komme tilbage til hende. Freja vendte sit hoved, så Tor ligge nøgen på sengen, svedig og tilfredsstillet. Han lå med hænderne under hovedet, armmusklerne svulmede.
Hun rakte sin hånd ud, kærtegnede arrene fra mange kampe, der løb hen over hans bryst, huskede, hvordan håret kildede i hænderne.
– Hvad er det for en ulykke, du bringer med dig? hviskede hun. Hans smerteplagede blik mødte hendes. I næste øjeblik trak asernes høvding hende ind til sig og kyssede hende så hårdt, at det svimlede for hende.
Erindringen om Tor blev opløst. Freja trak vejret dybt, manede sin voldsomme længsel efter ham i jorden. Ti solhverv var kommet og gået, siden han havde været i Valhal. Freja løftede hånden, så på de spindelvævsrynker, der løb hen over hendes livløse hud. Meget havde forandret sig siden da.
En humlebi summede omkring den udskårne bænk henne ved arneilden. Hylderne på væggene var fulde af æsker og bundter.
Der meldte sig straks en ny erindring i hendes hoved. Tor, som var i færd med et stryge et nyt lag ler på skelettet af vidjer i huset, han glattede det, så væggene blev fine og jævne. Saga, der tullede omkring ved siden af ham, nøgen og snavset fra isse til hæl. Pigen opsøgte altid sin morfar, og han tog den lille til sig.
Dengang var sorgen over Idun, deres døde datter, stadigvæk som et åbent sår. Derfor havde Tor bygget hende det prægtigste hus ved Sommerhavets kyst, en ringe trøst, men den eneste, han var i stand til at give. Da Valhal var færdigbygget, var han blevet ved med at besøge hende igennem mange år. Men aserne krævede, at han var hos dem. Odin udfordrede sin søn, prøvede at generobre høvdingemagten. Kampe med goter, fjendskab med andre stammer. Tung var den byrde, som Tor var nødt til at bære. Grum den skæbne, som adskilte dem.
En hund begyndte at gø ude på gårdspladsen, længe og vedholdende. Kort efter faldt de andre dyr ind i koret. Frejas dag var begyndt, med alt hvad det indebar. Inden længe bankede det på døren, der vendte ud mod den store hal.
Rodelv trådte ind med et fad fuldt af vand.
– Dronningens budbringer er ankommet, sagde hun. Hun vil selv være her inden længe, sagde præstinden.
Hun stillede fadet fra sig på siddebænken henne ved ildstedet og viftede så en grå hårlok væk fra sit rynkede ansigt.
– Så kan dagen næsten ikke begynde dårligere, mumlede Freja og gik hen til vandfadet.
Hun standsede op og kiggede ned i vandet. Den grædende Saga gled igennem det, Tor stod ubevægelig på skibet.
Freja tog imod det grønne mos fra Rodelv.

OEBPS/images/fm.jpg
Frida fra
Ingvalds-
garden






OEBPS/xhtml/nav.xhtml






INDHOLD





		Forside



		Titelblad



		Indhold



		1



		2



		3



		4



		5



		6



		7



		8



		9



		10



		11



		12



		13



		Epilog



		Vigtige personer



		Kort



		Kolofon













OEBPS/images/fm1.jpg





